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Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.revell.de
Hereby, Revell GmbH declares that the radio equipment type of article 24143 is in compliance with RED Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.revell.de
Par la présente, Revell GmbH déclare que le type d’équipement radio de l’article 24143 est conforme à la directive RED 

2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : www.revell.de
Hierbij verklaart Revell GmbH dat de radioapparatuur van het type artikel 24143 in overeenstemming is met de RED-richtlijn 2014/53/EU. De 

volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: www.revell.de
Por la presente, Revell GmbH declara que el tipo de equipo de radio del artículo 24143 cumple la Directiva DER 2014/53/UE. El texto completo 

de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de internet: www.revell.de.
Con la presente, Revell GmbH dichiara che il tipo di apparecchiatura radio dell’articolo 24143 è conforme alla Direttiva RED 2014/53/UE. Il testo 

completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.revell.de
Härmed försäkrar Revell GmbH att radioutrustningstypen i artikel 24143 överensstämmer med RED-direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten 

till EU-försäkran om överensstämmelse �nns tillgänglig på följande interne-
tadress: www.revell.de

Revell GmbH erklærer herved at radioutstyrstypen i artikkel 24143 
er i samsvar med RED-direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
www.revell.de

Revell GmbH erklærer hermed, at radioudstyrstypen i artikel 24143 
er i overensstemmelse med RED-direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd 
af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende interne-
tadresse: www.revell.de

DE Ersatzteile bekommen Sie im Online Shop unterwww.revell.de oder bei Ihrem Händler vor Ort.Ersatzteil-Bestellungen aus den übrigen Ländern werden über die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte 
kontaktieren Sie Ihren Händler oder Ihren zuständigen Distributeur.
UK US Spare parts are available in the online store atwww.revell.de or from your local dealer. Spare parts orders from other countries are processed via the respective distributors. Please contact your dealer

or your local distributor.
FR CA Les pièces de rechange sont disponibles dans la boutique en ligne à l’adressewww.revell.de ou chez votre revendeur local.Les commandes de pièces de rechange en provenance d’autres pays sont 

traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur ou distributeur compétent.
NL Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar in de onlineshop opwww.revell.de of bij uw plaatselijke dealer. Bestellingen van reserveonder-

delen in de overige landen worden afgewikkeld via de betre�ende distributeurs. Neem contact op met uw verkoper of de verantwoordelijke 
distributeur.

ES US Las piezas de repuesto están disponibles en la tienda online enwww.revell.de o en su distribuidor local.Los pedidos de piezas de 
repuesto desde el resto de países serán tramitados por los distribuidores correspondientes. Póngase en contacto con su comercio o distribuidor
especializado.

IT I pezzi di ricambio sono disponibili nel negozio online all’indirizzowww.revell.de o presso il vostro rivenditore locale.Gli ordini dei pezzi di 
ricambio provenienti da altri Paesi vengono gestiti dai rispettivi distributori. Contattare il rivenditore o il distributore locale.

SE Reservdelar �nns i webbutiken påwww.revell.de eller hos din lokala återförsäljare.Reservdelsbeställningar från övriga länder hanteras 
av respektive distributör. Var god kontakta din återförsäljare eller ansvariga distributör.
NO Reservedeler �nner du i nettbutikken påwww.revell.de eller hos din lokale forhandler.Reservedelsbestillinger fra de andre landene 

avvikles via de aktuelle distributørene.  Kontakt forhandleren eller ansvarlig distributør.
DK Reservedele �ndes i onlinebutikken påwww.revell.de eller hos din lokale forhandler.Bestilling af reservedele fra andre lande foregår

gennem de pågældende distributører.  Kontakt din forhandler eller ansvarlige distributør. 
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Atsarginės dalys yra prieinamos internetinėje parduotuvėje adresu www.revell.de arba pas vietinį pardavėją. Atsarginių dalių 
užsakymai iš kitų šalių tvarkomi per atitinkamus platintojus. Susisiekite su pardavėju arba atitinkamu platintoju.

Rezerves daļas ir pieejamas interneta veikalā www.revell.de vai pie Jūsu vietējā izplatītāja. Rezerves daļu pasūtījumus no 
citām valstīm apstrādā attiecīgie izplatītāji. Lūdzu, sazinieties ar savu tirgotāju vai vietējo izplatītāju.

Varuosi saab tellida veebipoest (www.revell.de) või osta kohalikult müüjalt. Teistest riikidest laekuvaid varuosade tellimusi 
töödeldakse vastavate edasimüüjate kaudu. Palun pöördu müüja või kohaliku edasimüüja poole.

Revell GmbH pareiškia, kad radijo įrangos tipas, kurio prekės 
numeris 24143, atitinka RED direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties 
deklaracijos tekstą galite rasti adresu www.revell.de.

Ar šo Revell GmbH deklarē, ka radioiekārtas tips, artikuls 24143, 
atbilst RED Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta 
adresē: www.revell.de

Revell GmbH kinnitab käesolevaga, et toote nr 24143 raadioseadme 
tüüp vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni terviktekst on leitav veeilehelt 
www.revell.de

Šį žaislą galima jungti tik 
prie II apsaugos 
kategorijos įrenginių, 
pažymėtų šiuo simboliu:

Mažo baterijos 
įikrovimo signalas

Zemas uzlādes 
līmeņa brīdinājums

Tühja aku häire

VARTOTOJO INSTRUKCIJA
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
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Šī rotaļlieta drīkst tikt pievienota tikai pie 
II aizsardzības kategorijas ierīcēm ar šādu 
simbolu:

Mänguasja võib ühendada ainult II 
kaitsekategooria seadmetega, mis on 
tähistatud järgmise ikooniga:
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5B 
Trimeris kairėje

Kreisā regulēšana
Vasakule reguleerimine

6B
Trimeris dešinėje
Labā regulēšana
Paremale reguleerimine

Įkraukite bateriją!
Uzlādējiet akumulatoru!
Lae akut!

min.
150

Transformatorius žaislui
Transformatoru rotaļlietām
Mänguasjade trafo  

-
IEC 60417-5219 

(2003-02)

2B

Valdymo svirtis kairėn
(pirmyn/atgal)
Kreisā vadības svira 
(uz priekšu/atpakaļ)
Vasak juhtkang
(edasi-tagasi)

4B
Valdymo svirtis dešinėje 

(pirmyn/atgal)
Labā vadības svira 

(uz priekšu/atpakaļ)
Parem juhtkang 

(edasi-tagasi)

1 MODELIO APŽVALGA / MODEĻA PĀRSKATS / MUDELI KIRJELDUS 

2 NUOTOLINIO VALDYMO PULTO APŽVALGA / TĀLVADĪBAS PULTS – PĀRSKATS /
JUHTPULDI KIRJELDUS

4 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS / TĀLVADĪBAS PULTS /  JUHTPULT 

5 BATERIJŲ ĮDĖJIMAS Į MODELĮ / BATERIJU IEVIETOŠANA MODELĪ /
PATAREIDE MUDELISSE SISESTAMINE

DE Batterien/Akkus für die Fernsteuerung:
Stromversorgung: DC 3,0 V
Batterien: 2 x 1,5 V „AA” (nicht mitgeliefert)

UK Batteries/rechargeable batteries for the 
remote control:
Power supply: DC 3.0 V
Batteries: 2 x 1.5 V “AA” (not included)

FR Batteries / accus pour la télécommande :
Alimentation: Batteries 3.0 V
D.C. :2 x 1.5 V « AA » (non fournies)

NL Batterijen/accu’s voor de afstandsbesturing:
Stroomvoorziening: DC 3.0 V
Batterijen: 2 x 1.5 V “AA” (niet meegeleverd)

ES  Pilas/baterías para el control remoto:
Suministro de corriente: DC 3.0 V
Pilas: 2 x 1.5 V “AA” (no suministradas)

IT Batterie/batterie ricaricabili per
il telecomando:
Alimentazione elettrica: DC 3.0 V
Batterie: 2 x 1.5 V “AA” (non fornite)

SE Batterier/uppladdningsbarabatterier till 
fjärrkontrollen
Strömförsörjning: DC 3,0 V
Batterier: 2 x 1,5 V “AA” (medföljer ej)

NO Batterier / oppladbare batterier til 
fjernstyringen:
Strømforsynin: DC 3.0 V
Batterier: 2 x 1.5 V “AA” (medfølger ikke)

DK Batterier/oplader til fjernstyringen:
Strømforsyning: DC 3.0 V
Batterier: 2 x 1.5 V “AA” (medfølger ikke) 

6 LAIVO VALDYMAS / TRANSPORTLĪDZEKĻA VADĪBA  /SÕIDUKI JUHTIMINE 

DE Frequenzbereich: 2400 –   2483,5 MHz
Maximale Sendeleistung: < 10 dBm

UK Frequency range: 2400 – 2483,5 MHz
Maximum transmitter power: < 10 dBm

FR Bande de fréquence : 2400 – 2483,5 MHz
Puissance maximale de l’émetteur: < 10 dBm

NL Frequentiegebied: 2400 – 2483,5 MHz
Maximaal zendvermogen: < 10 dBm

ES  Rango de frecuencia: 2400 – 2483,5 MHz
Potencia máxima del transmisor: < 10 dBm

IT  Intervallo di frequenza: 2400 – 2483,5 MHz 
Potenza massima del trasmettitore: < 10 dBm

SE Frekvensområde: 2400 – 2483,5 MHz
Maximal sändare�ekt: < 10 dBm

NO Frekvensområde: 2400 – 2483,5 MHz
Maksimal sendere�ekt: < 10 dBm

DK Frekvensområde: 2400 – 2483,5 MHz
Maksimal sendere�ekt: < 10 dBm

2A
Baterijų skyriaus užraktas
Bateriju nodalījuma �ksators
Patareilaeka lukk

1A
Baterijų skyriaus dangtelis
Bateriju nodalījuma vāciņš
Patareilaeka kaas

1B Jungiklis įjungta/išjungta / IESL./IZSL. slēdzis / Toitelüliti                                                                             

3B LED

DE Batterien/Akkus 
für das Modell:
Stromversorgung: 

 Nennleistung: DC 
7,4V/500 mAh/3,70Wh 
Li-Ion Batterie (mitge-
liefert)
USB-Ladegerät:
Stromversorgung: DC 5V

 über USB-Port bis 
max. 500mA
UK Batteries/re-

chargeable batteries 
for the model:
Power supply: 
Power rating: DC 7,4V/
500mAh/3,70Wh Li-Ion 
battery (included)
USB charger:
Power supply: DC 5V
via USB port starting up 
to max. 500mA
FR Batteries / accus 

du modèle :

Alimentation : 
Puissance nominale DC 
7,4 V/500mAh Batterie 
Li-Ion 3,70 Wh (incluse)
Chargeur USB :
Alimentation: DC 5V

 par port USB jusqu’à 
max. 500mA
NL Batterijen/accu’s 

voor het model:
Stroomvoorziening: 
Nominaal vermogen: DC 
7,4 V/500 mAh/3,70Wh 
li-Ion-batterij (inbegrepen)
USB-lader:
Stroomvoorziening: DC5 
V via USB-poort  tot 
max. 500mA

ES  Pilas/baterías 
para el modelo:
Suministro de corriente: 

Rendimiento nomi-
nal: DC 7,4V/500mAh/ 
batería 3,40Wh Li-Ion 
(includia)

Cargador USB:
Suministro de corriente: 
DC 5V  mediante 
puerto USB hasta un 
máximo de 500mA

IT Batterie/batte-
rie ricaricabili per il 
modello:
Alimentazione elet-
trica: Potenza 
nominale: DC 7,4V/500 
mAh/3,70Wh Batteria 
Li-Ion (integrata)
Caricabatteria USB:
Alimentazione elettrica: 
DC 5V via Porta USB 
�no a max. 500mA
SE Batterier/uppladd-

ningsbara batterier till 
modellen:
Strömförsörjning: 
Nominell e�ekt: DC 
7,4V/500mAh/3,70Wh 
Li-Ion-batteri (integrerat)
USB-laddare:

Strömförsörjning: DC 5V
via USB-port upp till 

max. 500mA
NO Batterier / op-
pladbare batterier for
modellen:
Strømforsyning: 
Nominell e�ekt: DC 
7,4V/500mAh/3,40Wh 
Li-Ion-batteri (integrert) 
USB-lader:
Strømforsyning: DC 5V

over USB-port opp til 
maks. 500mA
DK Batterier/oplader
til modelflyet:
Strømforsyning: 
Nominel ydelse: DC 
7,4V/500mAh/3,70Wh 
LiPo batteri (integreret)
USB-opladningsap-
parat:
Strømforsyning: DC 5V

over USB-port op til 
max. 500mA

3 BATERIJOS ĮKROVIMAS / BATERIJAS UZLĀDE / AKU LAADIMINE 
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360° 360°

Baterijų skyriaus dangtelis
Bateriju nodalījuma vāciņš
Patareilaeka kaas

Nuotolinio valdymo pulto baterijos / įkraunamos baterijos
Maitinimo šaltinis: DC 3 V  
Baterijos: 2 x 1.5 V "AA" (nepridedama)

Baterijas/uzlādējamās baterijas tālvadības pultij:
Barošanas avots: līdzstrāva 3 V 
Baterijas: 2 x 1,5 V “AA” (nav iekļautas komplektā)

Juhtpuldi patareid/akupatareid:
Toiteallikas: AV 3 V   
Patareid: 2 x 1,5 V AA (ei ole kaasas)

Baterijos/įkraunamos baterijos modeliui:
Maitinimo šaltinis:      
Galia: DC 7,4V/500mAh/3,70Wh Ličio jonų 
barterija (pridedama)

USB įkroviklis:
Maitinimas: DC 5V         per USB jungtį, 
paleidimas iki maks. 500 mА

Baterijas/uzlādējamās baterijas modelim:
Barošanas avots:      
Jaudas parametri: līdzstrāva 7,4 V / 500 mAh / 
3,70 Wh Li-Ion akumulators (iekļauts 
komplektā)

USB lādētājs:
Barošanas avots: DC 5V
caur USB pieslēgvietu ar strāvu līdz maks. 
500 mA

Mažo baterijos 
įikrovimo signalas

Zemas uzlādes līmeņa 
brīdinājums

Tühja aku häire

Pilnas įkrovimas / Pilna baterija / Täis aku:
Žemas įkrovimas / Gandrīz tukša baterija / 
Tühi aku:

Mudeli patareid/akupatareid:
Toide:        
Nimivõimsus: AV 7,4V/ 500 mAh / 3,70 Wh 
liitiumioonaku (kaasas)

USB-laadija:
Toide: AV 5 V           USB-pesa kaudu 
(voolutugevus kuni 500 mA)


